
&"fu^,r*,-^/d, 7fu //"u/,o*fr-a,^ ^.b""2/," I

redazionekumbora@gmail. com # @ il.ti-A""oy * t. 100* lanar - Sfrfurt 2013

Fletè e pèmuajshme informadve kultuore tè arbèreshèvet tè Molizit. Botuar nga Shoqata Kultuore Arbèreshe
Bollettino d'infomazione culturale degli arbèreshè delMolise. Organo dell'Associazione Culturale Arbèreshe

.Rrzga (Via) Marina 93, Cap.85049 RUR (URURI - CB) * Fax 0874 830219 cell. 3384783595 *

Per liquidare i popoli si comincia con il privarli della memoria. Si distruggono i loro libri, la loro cultura, la
loro stoda. E qualcun alto scdve loro altri libri, li fomisce di un'alta cultula, inventa per loro un'altra sto-
ria. Dopo di che il popolo incomincia lentamente a dimenticare quello che e' stato. E il mondo attomo a lui
1o dimentica ancora piu in IÌetta.
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E [itoriat, E [itoriate *
Kush jimi sot?

Ng'e di ju, po u' sa herè vinj udhès ka hora kur
shtonj ndonjèherè jashta, nge njihem mè kush jam,
ngè njoh mè horèn dhe mè duket sil':ur se ajo u bè
njè horè e huoj pè' mua.
Ishtè e vèftetè 9è sot si sot duhet tè integrohemi, tè
bèhemi euopjanè me njè kultuè mè tè zgjeftè, po
kjo ngè do tè thot 9è tè bjerèsh kultuè jote.
Dhe atèhera cila ish kultua jone, cilet ishèn ato ka-
rakteristika 9è na jipjèn gjithnjarive ka ne tè kishèm
njè identitet dhe 9è tè dijèm kush ishèm?
Pèr sè pari na e kishèm tè qaftè 9è, me gjithè histod-
nè tè pèrbashl'1è me italjanèt, na kishèm njè histod
tjetèr e dijèm 9è origjinajone ish ka njè dhe i huoj.
Pèr sè d).ti gjuha jone nèng ish lètishti tè horèvet
pèrèzè, po arbèrishti i mèsuor reth vatrès sè shtèpi-
sè dhe ndè mes tè nxgavet e horès.
Me tè vèftetè kèta gjèra i nxojtèm pè' mè shrmè se

pesè qind vjet, po mund thomi gè edhe sot ishtè kè-
shr?

Kujtohem, dhe mè vjen keq
pse ngè shtovèn shùnè vjet,
kur hora jone ishi ka tè parèt
ka politika pè' shpiti i lirè tè
arbèreshèvet 9è ngè mbajèn
njè mizè ka huÌrda, kur kèngat
arbèreshe mbushjen Poftèn
dhe tè gjithè ka hora kèrkojèn
tè shloxojen njè kèngè me
gjuhèn e bre, kur hora ishi
plot me muales gè na mbajèn ndèr mend kaha vi-
jèm dhe si u bèmè.
Gjthè kèto gjèra u' ng' i shoh mè. Njerèzit e horès
jone ngè janè mè ata gè ishèn njèherè. Njè pjesè e

vogèle vogèl duket gè ka pak interes pè' stoden dhe
l«rlnuèn e vendjt. Tjerit. dhejanè maxiora[xa. janè
ata 9è ngè do tè flasèn mè arbèdshtin pse arbèrishti
ngè na duhet, janè ata gè fshinjèn mualset dhe gè

kèndonjen kèngat italjane dhe amerikane.
Ndè kètè kontekst me tè vèftetè u' ngè njihem mè
dhe ngè di tè pèrgjegjem pyetjes KUSH JAM?
Pa stode, pa gjuhèn e saj, pa ide, kjo horè do shl':u-

tarohet fare dhe do tè bèhet kalidhe pse ata veta 9è
do kenè njè idenritet mamèn dhe .h],onjèn giarè .aj
pè' tè laijuor njè identitet tjetèr.

Luis de Rosa

Chi siamo oggi?

Non so voi, ma io ogni volta che tomo al paese

quando me ne assento, non desco ad identihcarmi,
non riconosco piu il paese e mi sembra come se fos-
se diventato staniero per me.
E pur vero che oggi come oggi bisogna integrarsi,
diventare euopei con una cultua piu vasta, ma ciò
non r'rro1 dire perdere la propria cultura.
E allora qual'era la nosta cultura, quali erano quelle
caratteristiche che davano ad ogmuro di noi l'avere
rura identità e sapere chi eravamo?
In primo luogo avevamo ben presente che, sebbene
con una \loria comune con gli italiani. noi avevamo
uÌr'altla stoda e che la nosta origine fosse staniera.
In secondo luogo la nostra lingua non era f italiano
dei paesi vicini, ma l'arbèrisht imparato attomo al
focolare e tra le strade del paese.

Invero queste cose le abbiamo conseNate per olte
cirquecento anni. ma.i puo di-re che oggi .ia ancora

era pieno di murales
I attualità.

Mi ricordo, e me ne rammari-
co perché non è tanto tempo
fa, quando il paese era tra i
primi in politica per 1o spirito
libero degli arbersci che non
soppoftavano soprusi, quando
le canzoni arberesce riempiva-
to la Prazza e tutti in paese

cercavano di scriverle nella
loro lingua, quando il paese

che ci ricordavano l'origine e

Queste cose non le percepisco piu. Gli abitanti non
sono piu quelli di rura volta. Una piccolissima pafte
sembra che abbia rur po' di interesse per la storia e

la culnua locale. Cli altri. e.ono la maggioran7a.
sono quelli che non vogliono piu parlare arbèrisht
perché esso non ci serve, sono quelli che cancellano
i muales e cantano in italiano o americano.
ln que.to conte.to irvero io non mi ricono.co piu e

non so piu rispondere alla domanda CHI SONO?
Senza stoda, senza la sua lingua, questo paese cadrà
in rovina e diventerà rur casolare perché quelli che
vogliono rura identità decidono di abbandonarlo per
andare altove a crearsi rura nuova identità.

Luis de Rosa
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Ruri me historiné etlj zbret né Shqipéri

Ururi e la sua storia sbarca sbarca in Albania
Dulles. Q).tetarèt e Dullè-
sit kanè ndjekur me interes
tè madh ekspozitèn e gelur
ditèt e flndit nè galerinè
"Nikolet Vasia" nga arbè-
reshi Luis De Rosa. Nè
ekspozitè pèNhlorhet nè
detaje fshati Umri me ti-
tullin "Fshati im, njè fshat
arbèresh", ku janè pèr-
mbledhur tè gjitha historitè
dhe figurat e njè prej fsha-
tave pranè Molizes nè lta-
li. Ky fshat sig e quan edhe
vetè De Rosa "ka ùjellè
nè shekuj figula tè histori-
sè italiane, madje edhe po-
litikanè qè kanè kontribuar
nè qeverisjen e Italisè nè
vite. Nè 40 stendat e kèsaj
ekspozite piktori dhe stu-
diuesi De Rosa 65-\iegar,
na jep nè §uhèn shqipe,
historinè e vendlindjes sè

tij. Ai jeton prej vitesh nè
Durès dhe §o ndoshta ka
tèrhequr interesimin e

q,.tetarève intelektualè e

lcijuesve drursakè, ku nuk
kanè murguar edhe aftistè
dhe njerèz tè kultuès nga
Tirana nè ceremoninè e

pèrurimit. Duke folur mbi
ekspozitèn De Rosa u
shpreh se "Umri, nuk è-
shtè fshat si gjithè tè terèt,
pasi bura tè kètij fshati nè
vitet 1960-1970 kanè qenè
politikanè tè njohur dhe
deputetè nè Parlamentin e

Italisè, si Tomaso Palmioti
20 \iet layetar i bashtisè
pam se tè bèhej deputet,
apo Luigi Occhioneron
dhe Mario Tanasi arbère-
shè, qè veg ministèr nè di-

sa qeveri, ishte edhe zvl
layeministèr i ltalisè". Nè
ekspozitèn e tij me ngjlra
shjhet Skènderbeu, figura
mè e ndeflrar jo vetèm e

shqiptarève, por edhe e

fshatit arbèresh Ururi. Si-
pas historianève, Ururi è-
shtè themeluar nè vitin 14-
65, tre \iet pam vdehes sè

Skènderbeut. De Rosa tha
se 'lamardhèsit tanè er-
dhèn nè Itali tè dèrguar
nga Skènderbeu nè ndihmè
tè Mbretit tè Napolit gjatè
revoltès sè baronève tè A-
puglias §o pjesè e histori-
sè èshtè ndèftuar me doku-
mente historike, nè gra\u-
rat dhe foto shjhen frag-
mente tè kishave tè her-
shme, tè fisnikève dhe bri-
gantève, qè shpesh herè
sulmonin duke aritur ta
djegin atè". Umri dhe ar-
bèreshèt e kanè ruajtur
gjuhèn, taditat dhe zako-
net. Qysh nè vitin 1968 nè
fshatin Unri u loijua Ko-
miteti pèr Mhojtjen e

Gjuhès Arbèreshe, ku nuk
mrurgonin edhe homazhet
pranè monunentit tè Skèn-
derbeut nè Romè. Ekspo-
zita e Luis De Rosa ka fo-
to bardhè e zi tè 45 viteve.
Ai ka botuar studime hi-
storike si "Mjeshtri dhe
bruri i dheut" apo "Unè
jam arbèresh", ndàsa dre-
jton prej disa vitesh boti-
min e revistès sè pèmua-
jshme "KunboÉ" tè fsha-
tit Ururi.

Artur Ajazi
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Gjergi Pelini, abat i Rotecit,

diplomat i Skènderbeut
Dihet se shteti i Skènderbeut nè sferèn e mallèdhè-

nieve ndèrkombètare aktivitete mè tè gjera i zhvilloi
nè radhè tè parè me Republikèn e Venedikut, mè
pastaj me Rashèn, Republikèn e Raguzès, mbretèd-
nè aragoneze dhe me papatin
Padyshim se njèd nga vargu i diplomatève mè tè
shquar tè heroit tonè kombètar pèr gèshtjen e Repu-
blikès sè Venedikut qe abati i Rotecit Gjergj Pelini,
pèr tè cilin nga njè burim qè mban datèn 30 mars
1zlzl1, informohemi se kishte origjinè kosovare.

QÉeti i lindjès sè tij ishte Novobèrda. Nga viti 1438

ded nè vitin 1453 e ndeshim pèr &ejtues tè kuvendit
tè Shèn Mèrisè nè Rotec (Ratac nè gjuhèn malMe-
ze, gjendet nè breg tè Detit Addatik, nè perèndim tè
Tivarit, aler Sutomores). Abacia e Rotecit, gjatè ko-
hès kur udhèhiqte abati Gj ergj Pelini, qe nèn jurisdi-
ksionin e arqipeshtèvit tè Tivarit, pèrkatèsisht ishte
diogezè e saj. Mirèpo, duhet thenè se marèdheniet
midis abatit tè Rotecit dhe tè argjipeshtvit tè Tivarit
nuk ishin gjithèherè tè mira. Mosmarèveshjet mes
vete erdhèn nè shprehje vegmas nè kohèn kur abaci-
nè e Rotecit e udhèhiqte abati Gjergj Pelini, i cili me
tè &ejtè aspironte tè emèrohet pèr argjipeshtv tè
Tivarit.
Sipas tè dhènave qè kemi, aktivitetin diplomatik a-
bati Gjergl Pelini e filloi nè vitin 1438. Zotèrojmè
me njoftime.e Pelini qè nè vitin 1.1.11. nè njè mi-
sion diplomatik nè Itali e shoqèroi Gjin Gazullin, i
cili tashmè kishte bèrè emèr humanisti dhe diploma-
ti tè nivelit evropian.
Nè shèrbim tè Gjergj Kastdotit-Skènderbeut e nde-

shim duke hlluar nga viti 1448 dhe deri nè fllÌld tè

jetès sè tij, deri nè vitin 1453. Gjatè kèbre viteve,

derisa Pelini i udhèhiqte misionet diplomatike tè

fatosit tonè nè Republikèn e Venedikut, 9do herè

bèd pèryjekje tè jashtèzakonshme mè qèllim qè t i
ndihmojè Skènderbeut duke pèrfituar nga Republika
e Venediku, atèbotè njè ndèr fuqitè mè tè mèdha tè

E\ropès. Nè kètè fi).mè e zhvilloi tèrè aktivitetin e

tij diplomatik, i cili zgjati aler 25 vjet. Mirèpo, ishte

bukur vèshtirè t i dalè nè skaj realizimit tè kètij mi-
sioni paqèsor, meqè, qeveda venedikase asnjèherè

nuk qe e sinqeftè qè t i zbatonte nè jetè vendimet qè

dilnin nga taktatet paqèsore me Skènderberm. Por

dhe marèdheniet me shtetin arbèror Venediku i
zhvillonte qè tè shfi).tèzohej njèkohèsisht qèn&esa

heroike e popullit shqiptar kuÌrdèr osmanève, me

pretekst tè ruajtjes sè qÉeteve tè njohua tè bregde-

tit shqiptarè tè rezikuara nga osmanèt, tè cilat gjatè

kèsaj kohe qenè nèn suÌrdimin e Republikès. Qè nè

vitin 1448 (4 tetor) Gjergj Pelini mori pjesè bashtè
me /otin Andreun. ipe.hlvir e AJbèri.è pèr nego-

ciator iSkènderbeut dhe i\iLollè Dulagiinir nè ra-
ktatin e paqes, qè u lidhè midis Skènderbeut dhe

Venedikut. Nè kètè marèveshje paqèsore Republi-

kèn e pèrlaqè.onin d) buJ-ra me plotè autoritet. L-

shtè fiala pèr kontin e Shtodrès Paolo Loredanon

dhe proveditorin e Arbèrisè venedikase Andrea Ve-
nerierin. Traktati i paqes, qè u nènshloxa nè kampin
e Skènderbeut, caktonte qè Danja t i mbetej Venedi-
kut, por me pretekst qè edhe Skènderbeu tè shpèr-

blehet, si, p.sh. me njè pension tè pèNitshèm prej

1400 dukatesh; me njè hua prej 1500 dukatesh; me

qèflim qè tè bashtohej me Janosh Hrmiadin krurdèr

osmanève; me njè pèdashtim takse tè pèNitshme
pèr 200 kuaj tè ngarkuar me kdpè nga Durèsi; me

stehim nè tokèn venedikase nè rast se Skènderbeu

dhe abatè e tij do tè dèboheshin nga Shqipèria prej

osmanève, dhe me dy palè petka skarlate gdo vit nè

shtèmbim tè dy langojve dhe dy skifterève qe Skèn-

derbeu do t ia jepte Venedikut. Disa vendime qè

dalin nga traktati nè fialè i referohen edhe Nikollè
Dulagiinit. tdhe pa. kè.aj manève.hjeje. prapè.e-

prapè Venediku nuk hoqi dorè nga slnimet e mèpar-

shme ndaj shtetit tè Skènderbeut, gjè qè muÌrd tè
pasq\Tohet mè sè miri me rastin e rethimit tè parè

tè Krxjès, kur Republika e fumizonte me ushqim
ushtdnè osmane, duke e vèshtirèsuar mè tepèr

mbrojtjen e qÉetit. Edhe nè vitet e mèvonshme Ve-
nediku i vazhdoi provokacionet e tij kuÌrdèr pushte-

dr rè laro.ir ronè. Kèro provokacione morèn pèryie-

stime tè mèdha sidomos pas forcimit tè miqèsisè

shqiptaro aragoneze. Gjatè rethimit tè parè tè
Krxjès ishte nè rezik se mos po shpèfthente pèrsèd

lufta me Venedikrur. Por venedikasit u tèrhoqèn du-

ke i dhènè urdhèr kontit tè Durèsit qè t u ndihmon-
te arbèNe. Nè fillim tè muajit tetor tè vitit 1450

Skènderbeu pèr qèllime t'i IÌenonte aspiratat
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venedikase nè Arbèd, nèpèmjet Pelinit ia oIÌojè
Republikès Krxjèn. Por, sipas njè vendimi tè Senatit

venedikas qè mban datèn 23 nèntor 1450 ofefta u
reflrzua, meqè Venediku nuk kishte forca qè ta
mbronte q,.tetin nè fialè. Misionet e abatit Pelin prej

vitit 1448, nè emèr tè Skènderbeut, radhiteshin njè
pas njè. Atè e ndeshim edhe nè vitin e ardhshèm,

pèrkatèsisht mè 5 shtator 1451, kur bèri negociatè

lidhur me gèshtjar arbèrore me disa ambasadorè ve-

nedikas nga Pirani i Istdsè.Edhe pse venedikasit nuk
u angazhuan sa duhet pèr ruajtjen e paqes me arbè-

rit, dhe nuk i respektuan vendimet e saj, kètè injo-
rancè tè Republikès u mrurdua ta kompensoi Pelini
me aktivitetin e tij tè njohur diplomatik.Nè kètè

ndèrmarje ai nuk i kursej as mjetet e veta materiale.

Me ndèmjetèsimin e tij nè vitin 1455 u allit mallè-
veshja e sèrishme midis Republikès dhe Skènder-

beut. Po nè kètè vit Pelini u emèrua protonotier apo-

stolik. Tashti, duke e pasur kètè cilèsi ai pèryilonte

kana pèr Skènderbeun. tdhe p.e me ndèmjetè.imin
e Pelinit nè vitin 1455 u allit marèveshja, nè emèr

tè heroit tonè kombètar, abati ).nè shtoi pèr Vene-

dil. me qèllim qè ra .jellè anle.èn pèf mo.page.è e

provizionit, si dhe pèr mosrespektimin e privilegje-
ve tè parapaguara sipas marèveshjes sè b[e. Sipas

budmit tè njèjtè informohemi se, nè mènlrè qè t i
paguhej provizioni Skènderbeut, proveditod venedi-

ka. france.co Venier mori nè komi-|. rè virir rè njejrè

1200 dukate nga mjetet e Pelinit, i cili gjerè me atè

vit kishte huazuar nga arka e Venedikut mè tepèr se

11.000 dukate. Kjo shùnè dèshmon qaftazi pèr

mrmdèsitè e mèdha financiare tè Pelinit, i cili oIÌon-
te edhe mè tej bonhe nè tè holla. Kèshtu, nga mjetet
e tija gjatè vitit 1452, morèn hua dy herè nga 500

dukate. Nè vitin 1457, me qèllim tè zgjatjes sè ndi-
hmès nè tè holla, kushtuar luftès heroike tè popullit
arbèror nè lo) e me Skènderbeun. abad ),nè u anga-

zhua nè njè mision qè shtoi tè papa Kaliksti IIL Po

nè kètè vit Pelinin e ndeshim sèrish nè Romè nè ci-
lèsi tè diplomatit tè Republikès. Abati energjik i
Shèn Mèdsè sè Rotecit e dha kontdbutin e vetè edhe

reth marèveshjes sè heroit tonè kombètar me flrÌr-

ksionarèt venedikas nè Shqipèri, tè cilèt bashtè me

Skènderbeun nè vitin 1458 u ngritèn kuÌrdèr Lekè

Dukagjinit, meqè ky mbante lidhje me osmanèt.

Kètè marèveshje e solli Pelini nè Venedik nè mua-

jin gusht.Venedikasit qenè tè kènaqur, meqè kjo i
kishte dhènè flurd luftès sè pashpallur dhjetèvjegare

dhe. mè 1.1s8 Elluan manève.hjel paqè.ore me

Skènderbeun. Pajtimi ishte aq i pèrzemèft, sa qè

Skènderbeu ua ktheu prapè venedikasve kèshtjellèn
e Shasit nè vitin 1459. Venedikasit, madje, e shpèr-

blyen edhe Pelinin pèr ndèmjetèsimin e tij tè mba-

rè. Pas pajtimit nè vitin 1458 midis Venedikut dhe

Skènderbeut, Republika aniti qè pèrsèri tè fitonte

lirinè e kalimit nèpèr viset e Durèsi dhe tè Lezhès.

Pèr kètè arsye si shpèrblim pèr kètè fitore diplomati-
ke Senati venedikas, jo vetèm qè aprovoi dhènien e

provizionit pèr vè11e2èrit e Gjergj Pelinit, Nikollès
dhe Palir. rè parir l0 ndèr.a rè dlrir o peryerè nè

muaj, por premtoi se edhe pas vdekjes sè Gjergjit do

t ua jepte ab[e provizionin e b[e. Heroi ].nè kom-
bètar pati nevojè qè edhe nè vitin 1450 Pelinin ta
dèrgonte nè njè mision diplomatik nè Venedik. Po

nè kèrè vir Skènderbeu abadn ronè e emèroi pèr pro-

kuator tè vetin. Sipas njè letre nga viti 1452, ka tè

ngjarè qè tè jetè shlouar nga papa Pio II, tè botuar
nè veprèn e vetè mommentale qè mbanè titullin Co-
mentarii , Skènderbeu pati sèdsh telashe me Vene-

dikun. Qè kètej, mè 5 pdlltè kètij viti Senati vene-

dikas i shtroi princit tè Shko&ès qè tè ftohet Peli-

ni, i cili sil':ur gjithèherè deri mè tani, do tè gjejè

mrmdèsi pèr pajtimin e sèrishèm tè bre. Lidhur me

9èshtjen e kdjuar janè ruajtu 3 dokùnente tè bud-
mit venedikas, qè mbajnè datèn e 27 gushtit, 10

shtatodt, dhe 20 shtatodt. Sipas bre infomohemi se

Pelini ardti ta bindè Senatin venedikas, jo vetèm t ia
vazhdojè pagesèn e provizionit vjetor nè laftèsi 500

dukate, por edhe t i kompensohet Gjergj Kastdotit e

tèrè ajo shùnè e papaguar gjer nè atè kohè .

Nè kushte tè kdjuara pas paqes sè Shtupit, venedi-

kasit dèshironin qè ta afronin sa mè tepèr Skènder-

berur, i cili ishte i gatshèm pèr tè hlrè nè negociata.

Atèbotè , pèrkatèsisht nè muajin gusht 1453, abati i
Rotecit Gjergj Pelini pèr herè tè flndit shihet nè Ve-
nedik duke loyer njè mision diplomatik nè emèr tè

fatosit tonè. Pas vdekjes sè Gjergj Pelinit nè fllÌld tè
vitit 1453, njè kohè tè shtùtèr si diplomat i Skèn-

derbeut nè Venedik e ndeshim Pal Gazullin. Mè vo-
nè, ndèrkaq, kètè flmtsion diplomatik e loyente ar-

gjipeshtvi i Durèsit Pal Engjèlli. Nè kètè mision
Pelinin e shoqèroi Ndre Snatiku, tè cilin e ndeshim
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pèr herè tè parè sipas dokùnentacionit qè e zotèro-

jmè, nè loyeden e njè misioni kaq tè rèndèsishèm

diplomatik. Pèmes tyre, mè 20 gusht tè vitit nè fialè
u lidh njè aleancè shqiptaro-venedikase kuÌrdè osma-

nève. Klauzolat e kèsaj aleance ishin kèto: sè pari

Skènderbeu kishte pèr tè rihlluar luftèn krurdèr o-

smanève me kusht qè tè merfte ndilmat e nevojshme

dhe pèrforcime me kontingjente venedikase; sè dÉ|
shuma e ndihmave do tè caktohet &ejtè pèr sè drejti

prej Kèshillit tè Madh tè Republikès sè Venedikut

dhe Gjergj Pelinit, ose prej pasardhèsit e tij, dhe jo
prej proveditorève venedi-1.a. nè Shqipèri:.è treti. njè

numèr luftanijesh dhe anijesh ndihmèse venedikase

do tè dèrgoheshin nè ujèrat shqiptare pèr tè mbrojtur

vendin dhe popullatèn; sè katèfti, nè rast se e diku do

tè pèrflndonte ndonjè paqe me osmanèt, Shqipèria

do tè pèrfshihej nè kushtet e traktatit; sè pesti i biri
Skènderbeut do tè pranohet nè li.tèn e bujarève vene-

dikas; sè gjashti, nè rast se do tè dèbohej nga Shqipè-

da, Skènderbeut do t i bèhej strehimi dhe pèrkrahja

nè tokèn e venedikasve, tè cilèt do ta ndihmonin qè

rè rilironre.hrerin e rù: dhe.è.hrari. pen.ioni ipapa-

guar i tij duhet tè paguhej nè Venedik dhe jo prej

proveditorève venedikas nè Shqipèri Bu met e

shumta qè u pèmendèn mè sipèr dhe tè tjerat qè do ti
marin nè shqytim nè ndonjè aftikull tjetèr, shpiejnè

qè patjetèr tè pèrkujtohet edhe nè kètè rast se, Gjergj

Kastdoti-Skènderbeu, si dhe pararendèsit e tij mè

parè, qè nga fillimet e veta ishin ngushtèsisht tè li-
dhur me bùla tè shquar kosovarè tè kohès sè b[e, si

dhe me ngjadet qè kishin pèrfshirè kètè pjesè tè Ar-
bèrisè, prej nga ndèrlidhet origjinèn e tyre, 9èshtje
pèr 9ka kemi bèrè fialè mè se njèherè.

*Prof Dr Jahja Drangolli
&ejtor i Institutit Arkeologlik te Kosovès dhe

shefi Katedrès sè Historisè nè Fakultetin Filo-

zofik tè Pdshtinès.
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Mbinjerì 2030

Kam pèrherè te sÉè shèmbèllbrèn e bariut plak me
tè bardhèn mjekèr e lènè dhe kèsulèn leshi pèrherè
vènè mbi krye. Tè sprasmen herè 9'e pash, ish me
delet dhe mbahej shtuara me dy shldeke, dy fluka
nèn sjetullat. I shtèngojè me tè dyja duaft dhe lèvi-
zej tue pèryaruar kembè e flukè bashtè. Shpejt, si
marionetè.
Èhj I Njerìu ka pèrherè pèrdorur proteza, pèr tè ritur
forcèn e vepdmit prodhues tè tè vetmevet duar:
shtop, mbru, drapèr, shat, dyqiian, etj. Tjera prote-
za kanè fuqi,.uar lorcèn luflarake: nè vete mjed vjen
mè para se qèflimi i pèrdodmit. Nga leva ngjera te
rota, nga motorèt ngjera te makinat llogaritèse nga
bamat galenike ngjera te bio-mjekèsìtè, njè stèma-
dhe masè gjèrash tè reja èshtè (/u ka) derdhur te jeta
e njedut, tue i IIituI atij njerèzimin. Megjithatè, nèse
gjithè kèta tè pèryaruar ka klènè tè vèftetè tek e

shl':uamja, nanì jam i bindur se kjo ngè èsht'e ndo-
dhet mè e se ngè do tè ndodhet tek e ardhmja. Nè tè
vèftetè, 9è sot, nè vèrehet njè tè pèrgjithshme 'jemì
plotmrmdèsìe' tè perèndimit, edhè mè shumè dèfto-
het si tendencè pèr vjetèt e ardhshàn.
Raporti'Global trend 2030', parashtruar presidentit
Obama nga 'National intelligence corurcil-i', 9è ba-
shtèradhit hulùntimet e 17 agjencìve tè SHBA pèr
spirurazh e mbledhje informacionesh, parashìkon
marèdhènie tè reja me forcè ndèr kombet dhe evo-
lucione shoqèrore, ekonomike dhe kulturore.
Por ritja e aftèsìvet njerèzore ngè intereson po u-
shtarèt. Kjo idé e 'mbinjeriut' èshtè e pranishme e-
dhé te plani pèr 'teknologjìtè konvergjente', dal nga
'National science forurdation-i' i SHBA. Konver-
gjenca tè tilla ndèrlidhin Nanoteknologjì, Biotekni-
kè, administ m tè Informacionit dhe shtenca e njo-
hjevet ('cognitive') OIBIC), pèr tè manipuluar lèn-
dèt, modifituar organiznat e gjallè, mbledhur mè tè
madhin e informacionavet, pèr tè vepruar mbi e

brènda mendjes sè njedut.
qè sot kush mell 10 pilula ngaditè pèr tè sjellè njè
jetè me njè ciL dinjitet. lloja.: Jam o ngè jam mè
u'? Jam nabror edhé?». Njeriu mènd tè fuqizojè
qosmet e kunnit dhe tè mendjes por do tè kèrkojè tè
die nèse qèndron vete o nèse ndèron njèjtèsì.
qè njerèzim è'njè njerèzim i'tè dopuarshmit'? E
nèse pra kjo sipèr-pajisje èsht'e rezer\.uar kujt ka
mè shumè parà, ngè Ilitet, ndoshta, gapèlimi, garja
shoqèrore ndèr pak pèrdorues tè fuqizimit e shùnica
pa e fuqizuame?
qé ndjenjè ka tè dish tè bèsh, nèse ngè ndèlgon atè

9è j'e bènè?

Superuomo 2030

Ho negli occhi f immagine del vecchio pastore con
la sua barba bianca incolta e la calotta di lana sem-
pre posta sul capo. L'ultima volta che 1o vidi, era

con le sue pecore e si soregeggeva con due hurghe
forche sotto le ascelle. Le stringeva con le mani e si
spostava avanzando gamba e stampella insieme. Ve-
locemente, come marionetta.
Sìl L'uomo si è sempre seNito di protesi, per au-
mentare l'efEcacia della azione produttiva delle ma-
ni nude: bastone, manico, falce, mara, forcone, ecc.
Alte protesi hanno potenziato la sua efhcacia belli-
ca: in sé il mezzo precede la destinazione d'uso.
Dalla leva alla ruota, dai motori agli elaboratori, dai
preparati galenici alle bio-medicine alla micro-
chirurgia, rura enorme massa di cose nuove ha inva-
so la vita dell'uomo, aumentandone l'rmanità. Tut-
tavia, se questo progredire è stato forse vero nel pas-
sato, ora IÌancamente dubito molto che questo stia
accadendo e lo.ara nel funuo. lnlani..e gia oggi .i
osserva rur generale 'delirio di onnipotenza' dell'oc-
cidente, ancor piu si manifesta come tendenza per i
prossimi anni.
11 rappofto 'Global tend 2030', presentato al presi-
dente Obama dal 'National intelligence corurcil',
che coordina le analisi di 17 agenzie USA di spio-
naggio e raccolta irlormaloni. prevede nuovi rap-
porti di forza tra le nazioni ed evoluzioni sociali,
economiche e culturali.
Ma l'aumento delle prestazioni umane non interessa
solo ai militari. Questa idea del 'superuomo' è pre-
\enle anche nel progeno .ulle tecnologie conver-
genti', varato dal 'National science forurdation' U-
SA. Tali convergenze collegano Nanotecnologia,
Biotecniche. ge.tione della lnlormalone e .cieve
Cognitive §BIC), per manipolare la materia, modi-
ficare gli organismi viventi, raccogliere il massimo
delle informazioni, operare sulla e nella mente del-
1'uomo.
Già oggi chi assume 10 pastiglie al giomo per poter
condùle una vita appena dignitosa, pensa: «Sono o
non sono piu io? Sono ancora natuale?». L'uomo
può potenziare le risorse del suo corpo e la sua men-
te ma si chiederà se rimane se stesso o se cambia
identità.
Che umanità è rura umanità di 'dopati'? E se poi
questa super-dotazione è riservata a chi ha piu soldi,
non cresce, forse, la divaricazione sociale tra i pochi
fixitori del potenziamento ed i molti non potenziati?
Che senso ha saper fare, se non si comprende quel
che si fa?
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E pra. Sa qèn&on tè individit? Njèjtèsìa è' ndoshta
po biologjike fomè o è' jatèr-gjè? Sot te bota e pu-
nès vepdmet tè individit, tè llogaritua, paracaktuara
majdhara (/madje) porositua nga aparati telorik 9'i
pèrket, ngè shprehin njèjtèsìnè e tij por tè vetmin
flmtsionalitet tè tij; lirìa e tij, katandisur nè ro1. Mè
likl
Brezat e reja, lènè jashtè nga jeta e bre vetjake, 9è-
kur e kanè ndier kètè 'tè ngrysur tè sè ardhmes'. Pèr
tè parèn herè te historìa, njerèzimi non si brènda
njèi 'shpitèror mot tè keq' tè pèrhershèm, vetèm, pa
ngushèllimin vèftetimesh besimtare o politike. Pèr
kètè arsye venè tue shpèfthyer te bota loyengritje 9è
ngè janè shprehje èndèrash o utopìsh ideologjike
por fi).t tè njèi vetèdijeje tè brèndshme gè lehet.
Kur hjidhe ndaj sè ardhmes, kjo tè siell tè rizbullosh
tè lashtit por nèse kèta dy qèronje janè tè ndarè, 90-
jnè te balsamimi i taditès dhe te shuaia e modemi-
tetit. Bashtè, pèr kundèr, gjallèrojnè e japin rèndèsì
dhe forcè njedut. Breza, sot tè pèdashtuara nga e

nanishmja, e kèrkojnè te 'realiteti i vèftetè'. Pa lènè
(,/begènisur) e shtuamen dhe tè ardhmen, sepse na-
nishmja è' 'vendi i pèryjekjes sè tle qèronjevet', ku
lidhen'veprimi e soditja'. Na duhet njè filozofl tè
nanishmes, e sè cilès njè nga tè muÌrdshmit themele
tè jetè pèNoja: burim njerèzimi (1ùs. Octavio PM,
Fjalim pèr gmimin Nobel e Letèrsìsè, 1990).
Abstakte ndèlgesa eprore tè programuara ntutu-
nlxtu ( ngxnhi)janè e kundèna e larè. njerè/ore. §è
u formua dal'e dalè nè sajè tè njèi evolucioni na-

bror pèr t'u pèrshtatu tè gjithave situatat dhe am-
bientet.
Èhjl Tè ritet mirèklènia hzike dhe ekonomike è'
imperativ mjet emancipimi por kùrè sa tè duhudt
njerèzimi, mirèsìe dhe njèi cike mirèsjellje.

E ancora. Quanto resta delf individuo? L'identità è

forse solo biologica foma o è altro? Oggi nel mon-
do del lavoro le azioni delf individuo, calcolate, pre-
viste, addirittua prescdtte dall'apparato tecnico di
appaftenenza, non esprimono la sua identità ma la
sua mera flurzionalità; la sua libertà, ridotta a ruolo.
Peggio I

Le nuove generazioni, escluse da rma propda vita
personale, da tempo hamo aweftito questo
'crepuscolo del futuro'. Per la p ma volta nella sto-
ria, l'umanità vive come dento rma 'spirituale in-
tempede' pemanente, in solitudine, senza il confor-
to di conferme religiose o politiche. Per questo van-
no esplodendo nel mondo insrmezioni che non sono
espressione di sogni o utopie ideologiche ma fiutto
di una nata consapevolezza interiore. 11proiettarsi
verso il futulo pofta a riscoprire l'antico ma se que-
sti due tempi sono isolati, portano ad imbalsamare la
tradizione e a far svanire la modemità. Uniti, invece,
animano e danno peso e forza all'uomo. Generazio-
ni, oggi espulse dal presente, 10 cercano nella 'realtà
reale'. Senza rimurciare al passato e al futulo, per-
ché il presente è 'il posto delf incontro dei tle tem-
pi', dove si uniscono 'l'azione e la contemplazione'.
Abbiamo bisogno di rura filosofia del presente, della
quale ruro dei possibili fondamenti sia l'esperienza
poetica: sorgiva di umanità (c1Ì. Octavio PM, Di-
scorso per il premio Nobel di Letteratua, 1990).
Astatte intelligenze supedod IÌettolosamente pro-
grammate sono il contario della specie umana, for-
matasi in una lenta evoluzione natuale per adattarsi
ad ogni situazione ed ambiente. Ceftol Accrescere il
benessere fisico ed economico è imperativo mezzo
di emancipazione ma mai quanto 1o sia il bisogno di
ùnanità, bontà e di uÌr po' di gentilezza.

aaI Eorxia Qaoto Eorgia

Kuzhina : Receta

Tullumba

Pèr 25 copè duhen:
Pèr brumin:
Miell 1 gotè, vaj ose gjalpè 2-3 lugè gjelle, vezè 3-4 kohra, pak kdpè e sheqer, ujè tecerek gote.
Pèr shùxpin:
Sheqer 2 gota. ujè 2 gota. vaj pèr.kxqie.
Brumi pèr tullumba pèrgatitet duke zier nè uje miell sè bashtu me gjalpè ose ).ndlrè tjetèr dhe pas ziedes
ky brumè pèrzihet me sasi tè madhe vezèsh, Pèr ti dhènè formèn hrllumbave pèrdoret njè vegèl e dhèm-
bèzuar. Foma mbushet me bmmè dhe vihen tè piqen nga tè dyja anèt nè zjall tè Ìrxehtè. Pas skuqjes hiqen
nga zjari dhe hidhen nè shèrbet tè ftohtè ku mbahen 1-2 ninuta. Pastaj hiqen dhe reshtohen nè pjatè.
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Miqesia

Dikur ishin 2 shok qè duheshin aq shume saqè mrurd
te sakrifitonin gjithgka per njeri tjet n. Ishin njohur
gjatè studimeve e kishin qèndruar nè te njèjtèn shtè-
pi. Njeri prej §ne dukej si mè kumac, kuse tjetd
shume bujar.
Vjen nje ditè qè shokut kumac i ishin pdshur prmèt
e bizre.ir. A.nje pèryjekje nul ndilonre ne pèmirè-
simin e punès . Shton tek shoku i tij bujar e i kèrkon
qè ta ndihmojè me nje shumè tè caktuar tè hollash.
Miku i tij nxori g'kishte e ia dhuroi me shùne dè-
shirè. "Urdhèro vèlla, gjithgka kam le te jete e jo-
tja", i tha dhe ashtu u ndanè.
Shoku qè nuk kursehej per asgjè, tashmè ishte fejuar
e pdste qè sè shpejti te maftohej. MiL:u i tij kumac,
vjen ,e fton per kafe. "Dua tè te them digka shùne tè
rèndèsishme, por s'di se si", i tha ai.Te ketè vallè
gjè mè te rèndèsishme se miqèsia jonè? Ju kthye
mil':u bujar.
Dègjo vèlla, mua me pèlqen shume e fejuara jote,
prandaj dua te maftohem me tè, tha ai duke ulur ko-
kèn pèrdhe.Pas nje qetèsia tè dyfishtè, miku bujar u
mendua gjatè e nga dashuria qè kishte per shokrur e

tij s'ia reflzoi atè. "Le te bèhet ajo qè thua ti",- i tha
e kèshtu u nda nga e fejuara per te bèrè te lùntur
milu e tij .

Kalojnè vite dhe punèt e mikut te mirè po i shtonin
keq e mè keq. "Tè shtoj te kèrkoj prure tek miku
im", tha ai me vete. "Ai duhet te mè ndihmojè patje-
tèr.", vazhdoi ai. Kur tokiti ne poftèn e mil'.ut tè tij
dhe i kèrkoi punè, 9'tè shjkonte e g'tè dègjonte.
"Nuk kam si tè te ndihmojè", i tha ai e ashtu e pèr-
colli. I mid, i mèrzitu per atè qè kishte ndodhur nisi
te mendonte sèrish pozitivisht. "S'ka gjè,s'dihet si
kanè ardhur punèt, prandaj s mè ndihmoi dot...
Kaluan dite djali bujar takon n'mgè 1 bullè te vje-
lèr e le .èmurè. qè po i a Èonte vdekja. f mem. e son
ne shtepinè e tij , e ndihmon dhe e pèrcjell deri diku
ku mund te gjente shtèpinè e tij. Pas disa ditèsh ai
tashmè kishte vdekur. 1 avokat toket ne derèn e

shtèpisè sè djalit bujar e i thotè qè plaku te cilin ki-
shte ndihmuar kishte qenè shume i pasur dhe i ki-
shte lènè atij te gjithè pasudnè qè kishte. Kalojnè
ditè e javè dhe djali, tashmè i pasur, mell 1 shtèpi
pranè asaj te mikut tè tij. 1 ditè, teksa po kthehej nè
shtèpi, pranè poftès takon 1 grua tè lodhur e te sè-
mulè qè i kèrkon digka per tè ngrènè pasi ishte shu-
me e udtul. Djali, e men ne shtèpi, e ushqen dhe
duke qenè se jetonte vetem i kèrkon asaj qè te qèn-
&ojè me tè. "Ti menx me punèt e shtèpisè dhe me
gatimin, rur shtoj ne prurè e vij. Kèshtu as ti s'mbe-

L'amicizia
Una volta c'erano 2 amici che si volevano tanto be-
ne da sacrihcarsi l'ruro per l'altro. Si erano cono-
sciuti durante gli studi ed avevano condiviso la stes-

sa abitazione. Uno dei due si mostava avaro, mente
1' altro molto generoso.
Ariva rur giomo che all'amico avaro andarono male
gli alì-ari dell impre.a \e..un lenlalivo riu.ci a ri-
.ollevare gli allari. Allora .i rivolge all amico gene-
roso e gli chiede di essere aiutato con un prestito.
11 suo amico gli diede quello che aveva e glielo con-
cesse volentieri. " Vedi, IÌatello, tutto ciò che ho è a

tua disposizione" gli disse e si accomiatarono.
L'amico che non si rispamiava mrlla, si era fidanza-
to ed aspettava di sposarsi al piu presto. 11 suo amico
avaro, ariva e 1o invita per rur caffè. " Vonei dirti
rura cosa delicatissima, ma non so come dirtela" gli
disse. " Ma va 1à, cosa c'è di tanto delicato piu im-
poftante della nosta amicizial" ribattè il generoso.
"Senti, IÌatello, a me piace molto la tua fidanzata
perciò vorrei sposarmi con lei" - gli disse chinando
la testa verso tera. Dopo rur silenzio di entrambi,
l'amico generoso, pensandoci a hurgo, per l'amore
che nutriva per l'amico, non rifiutò. " E va bene,
come r'rroi tu"- gli disse e lasciò la fidanzata per
rendere felice il suo amico.
Passarono anni e gli affari dell'amico buono anda-
vano di male in peggio. " Adesso passo a cercare
lavoro dal mio amico" - si disse fra se. " egli mi aiu-
terà senz 'alto"pensò. Quando bussò alla porta de11'-

amico a cercare lavoro, cosa vide e cosa sentì. "
Non ho come aiutafti"- gli disse e 1o scacciò di casa.

ll buono. addolorato per quello che era .ucce..o ir-
cominciò di nuovo a pensare positivamente. " Non
fa niente, non si sa come sta con gli affari, perciò
non mi ha potuto aiutare . . . ". Passarono giomi ed il
generoso inconta per stada un uomo vecchio e ma-
lato, moribondo. Lo prende, 1o aiuta e 1o accompa-
gna sino dove poter tovare la sua dimora. Dopo al-
cruri giomi quegli era mofto. Un awocato bussa alla
porta del generoso il quale gli comrurica che il vec-
chio che aveva aiutato era una persona molto dcca e

che gli aveva lasciato tutta il suo patdmonio. Passa-

rono giomi e il generoso, ormai ricco, compra una
casa vicina a quella dell'amico. Un giomo, mente
tomava a casa, davanti la porta inconta una doÌma
stanca e malata che gli chiedeva qualcosa da man-
giare che era molto all-amata. Que.ti la pre.e ir ca-
sa, la nute e visto che era solo le chiese di restare
con lui. " Tu fai i lavori di casa e di cucina, mente
io vado e tomo al lavoro.Così ne tu starai in stada.
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tesh nxgève, as unè s'\.uaj nga kèto gjèra", tha ai.
E moshuara pranoi me kènaqèsi.Pas disa kohèsh,
gmaja, e kthyer nè nje nenè per djalin qè e kishte
ndihmuar aq shume, i kèrkon atij qè te gjej 1 vajzè e

te maftohet. "Ne fakt, dhe unè kam menduar, por
ded tani smè ka dalè ndonje njed i pèrshtatshèm
pèrballè", thotè djali. Gruaja i propozoi te maftohej
me nje vajzè qè e njihte nga afer. 2 tè njtè njihen
dhe mè ne flurd vendosin te maftohen. Erdhi koha
per dasmèn dhe te dut bujar i duhej tè mendonte per
te ftuarit. Sido qè prmèt kishin ardhur, atij i duhej tè
ftonte dhe mikrur e tij te vjetèr. "Miqèsia jonè duhet
tè jetè me e foftè se keqardhjet. Prandaj do ta ftoj
dhe atè nè kete ditè te lùntul timen.", mendoi dhe i
dèrgoi ftesèn. Ne ditèn e dasmès, dhèndd e nusja
dukej se ishin mè te bukur se gjithl':ush tjeter..Nisi
muziLa e te giithè po argètohe.hin mè.e miri.
Dhèndd, merl mihofonin dhe nisi te shpjegojè hi-
stodnè e jetès sè tij. Nje herè e nje kohe, kam pasur
1 mik per kokè. E doja shume e jepja kokèn per tè.

Nje ditè, kur punèt po i shtonin keq, mè kèrkoi para
e i dhashè gjithgka. Nje ditè tjeter, me kèrkoi te fe-
juarèn qè e doja shùnè. I mèrzitur, i dhashè dhe atè,

se nè ishim miq, e donim njeriìjetrin. Pas disa ko-
hèsh, kur unè isha ne gjendje tè keqe ekonomike, ju
drejtova atij e i kèrkova punè. smè dha, madje me
nje zè tè \Tazhdè gati sa smè pèrzud. U mèrzita, por
pèrsèd s'mund te mendoja keq pèr tè. Ishte miku
im i shtenjtè. Pas kèbre fialève, miku kumac, me
sÉè e pèrlotu mell mikrofonin dhe nis tè tegojè:
Nje herè e Nje kohè dhe rurè kisha nje mik per kokè.
Kur prmèt spo mè ecnin sig duhet, i kèrkova ndihmè
e mè dha gjithgka qe kishte. i kèrkova dhe te fe-
juarèn edhe atè ma dha. Arsyeja pse i kèrkova te
fejuarèn, ishte se ajo vajzè s'ishte e duhua per tè,
ishte 1grua e pamoralshme. Ne ketè mènlrè,
.hpètova milun tim te .hrenjtè nga ajo grua jo e

denjè per tè. Nje ditè, kur punèt spo i shtonin mire
miku erdhi e kèrkoi punè nga unè. Une si dhashè
digka tè tillè, pasi smund tè urdhèroja atè qè te bènte
digka nè atè ambient. Ndèrsa, brmi i moshuar qè

miku im takoi ne mrgè, ishte babai im. Im atè ishte
nè prag tè vdekjes e unè e dèrgova pranè mikut tim.
I kèrkova babait qè te gjithè pasudnè qè kishte t'ia
linte atij. Kurse, gruaja l)psare qè i erdhi nè shtèpi,
èshtè nena ime. E dèrgova atè qè te kujdesej per mi-
kun tim e ta ndihmonte qè te kalonte 1 jetè sa mè te
qetè. Ndèrsa vajza me te cilèn miku im po maftohet,
èshtè mota ime. Unè e binda atè qè te maftohej me
te....

ne io sofhirò di queste cose", le disse.
La vecchia accettò volentieri.Dopo un po' di tempo,
tamutatasi in una mamma per il ragazzo che 1'a-

veva tanto aiutata, gli chiese di trovarsi rura ragazza
da sposare. "lnfatti, anch'io l'ho pensato, ma finora
non ho ancora tovato nessruro che fosse adatta per
me." le rispose il giovanotto. La donna gli propose
di sposarsi con rma ragazza che conosceva bene. I
due.i conobbero ed inEne deci.ero di.po.ar.i.
Ciun.e il tempo del marimonio ed iJ giovane gene-
roso pansava per gli inviti. Comrurque fossero anda-
te le cose, doveva invitare anche il suo vecchio ami-
co."La nosta amicizia dev'essere piu forte dei ran-
cori. Perciò 1o inviterò in questo mio giomo felice",
pensò e gli mandò f invito. Nel giomo del matrimo-
nio, 1o sposo e la sposa apparivano i piu belli. Iniziò
la musica e tutti si divertivano soddisfatti. Lo sposo,
prende il microfono ed incominciò a spigare la sto-
ria della sua vita. Una volta, un tempo ho a\''uto rm
amico inseparabile. Gli volevo bene e data la testa
per lui. Un giomo, gli andarono male gli affari, mi
chie.e dei .oldj e gli dato tuno. I n altro giomo. mi
chiese la hdanzata che tanto amavo. A malincuore,
glielo data, perché eravamo amici e ci volevamo
bene. Dopo un po quando io ero ir .irualone eco-
nomica awersa gli ho cercato lavoro e non me l'ha
dato, anzi mi ha sgridato e quasi offeso. Mi rincreb-
be, ma di nuovo non potevo pansar male di lui. Era
il mio amico piu caro. Dopo queste parole, l'amico
avaro, con gli occhi in lacrime, prese il microfono
ed incominciò a raccontare. Una volta, un tempo,
anch'io avevo rur amico inseparabile. Quando gli
affari mi andarono male gli chiesi aiuto e mi diede
tutto quello che aveva, gli chiesi la hdanzata e me la
diede. 11 motivo per cui gli ho chiesto la fidanzata
era perché non andava bene per lui, era rura dorma
immorale. In questo modo ho salvato il mio amico
da quelJa doma non degra per lui. I n giomo. quan-
do gli affari gli andarono male l'amico mi cercò la-
voro. Io non gli diedi mrlla di ciò, perché non pote-
vo imporgli di umiliarsi in quell'ambiente. Mentre il
vecchieno che l amico trovo per.trada era mio pa-
dre, mio padre era moribondo e 1o mandai dal mio
amico. Chiesi a mio padre di lasciare tutto il suo pa-
trimonio a lui. Mente la mendicante che ritirò in
casa era mia madre. La mandai perché si prendesse
cura del mio amico e di aiutarlo a condrme rura vita
quanto piu serena. Mente la ragazza con la quale il
mio amico si sta sposando è mia sorella. Io l'ho con-
vinta a sposarsi con lui. . .

Nga interneti
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Nèse pyet pèr mua

Nèse pyet pèr mua
i thoni se ka vdekur
Nèse kèrkon varin
i thoni s' gjindet
nè fllÌld tè detit
Nèse kèrkon trupin
I thoni se èshtè mykur
Nèse kèrkon Shpitin
i thoni se pushon diku

Ne thellsi te tokes
nese kerkon SÉ emi
i thoni se nga lotet
U verbuan

Se chiede di me

Se chiede di me
ditele che è mofto.
Se cerca la tomba
ditele che non si tova
in fondo al mare.
Se cerca il corpo
ditele che s'è ammufEto
Se cerca l'anima
ditele che riposa
nelle viscere della tera.
Se cerca i miei occhi
Ditele che per le lacrme
Si sono accecati

Niè poezi tè pakyer

Tè guxosh
do tè thotè ta bèsh dikè tè lùntur
tè rokullisesh
si i mallè nèpèr dèborè
ta pèrqèn&osh
njè bullè tè shpèrqendruar
t'i bèhesh shtepi
njè tè pastehu qè dddhet
t'i bèhesh prehèr
njè brmi - lemijè tè dashùxar
tè hysh mes hahève
dhe t'i derdhesh trungut tè brmit
Tè guxosh
do tè thotè ta gjuash
diellin a hènèn me gulè
t'i thèrasès shiut tè ngrire,
bjer i tèri, aq mè bèn pèr ty
tè mbeteshpa fi).mè
kur s'e mendon kur kalon ajo
tè shtangesh, tè bèhesh budalla,
tè tè mekèt zèri para saj
tè harosh se kuje
tè harosh se ke peshè,
madhèsi a pèmasè
Tè guxosh
do tè thotè tè digjesh
tèjetosh nè flakè...

Una poesia incompleta

Osare
r'rro1 dire rendere qualcruro felice,
rotolarsi
come pazzo nella neve,
stabilizzare
rur uomo ramingo,
costruire rura casa

ad un senzatetto inIÌeddolito,
fare rur giaciglio
ad un giovanotto innamorato
entare tla le braccia
e tuffarsi nel corpo dell'uomo .

Osare
r'rro1 dire cacciare
il sole o la hura con i sassi,

chiamare la pioggia gelata
di cadere tutta, tanto che mi faccia per te,
di rimanere senza hato
quando non la pensi quando essa passa
sbalordirsi, diventare scemo,
che ti si paralizzi la voce davanti a lei,
dimenticarsi dove sei,
dimenticare che hai rur peso,
rura grandezza rura dimensione.
Osare
r'rro1 dire bruciarsi,
vivere nella hamma...

Rexhep Shahu Rexhep Shahu
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I pronomi interrogativi

11 pronome relativo (cili, cila) viene utilizzato anche come pronome interogativo ed in questo caso non uti-
lizza le pafticelle prepositive.

Maschile
cili ?

( quale?)

Singolare

N.
G. (te-:)

D. (te-:)

Acc.
Aht.

Singolare

N. cila
G. Ge-:) cilès
D. Ge-:) cilès
Acc. cilèn
Aht.

femminile
cila ?

( quale ?)

cili
cilit
cilit
cilin

(te-:)

(te-:)

Plurale

cilèt
cilèvet
cilèvet
cilèt

(te-:)

(te-:)

Plurale

cilat
cilavet
cilavet
cilat

(continua)

,A.lfabeti ,4.rbèresh
I njèjti me atè shqip sipas Kongresit tè Monastirit (1908) dhe Kongresit i drejtshkimit tè Tiranès (1972).

Uguale a quello Albole:e :eco & il Co grc::o di Àlo astb del ]90E ed il Coryrc::o dell'ottogmrta di Titoladel 1972

N
NJ
O
P

a
R
RR
S

SH
T
TH
U

x
XH
Y
Z
ZH

B
C
q.

D
DH
E
È
F
G
GJ
H
I
J

K
L
LL
M

come in Italiano
come in Italiano
come la "2" di pag4o
come la "C" di qielo
come in Italiano
come la "TH" inglese "[p"
come in Italiano
suono semimuto
come in Italiano
come la "G" di gallo
come la "GH" di glianda
suono sempre aspiato
come in Italiano
come la "1" di leri
come la "C" di gane

come in Italiano
suono velato guttuale
come in Italiano

come in Italiano
come la "GN" di pomo
come in Italiano
come in Italiano
come la "CH" di gbiosto
come in Italiano
come la "RR" di caqo
come la "S" di qanto

come la "SC" di 5gimmia
come in Italiano
come la "TH" inglese di ftht
come in Italiano
come in Italiano
come la "2" di 4arqara
come la "G" di giacca
in Arbèrisht a volte "I" a volte "U"
come la "S" di roqa
come la "J" IÌancese di.iour


